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Ministro de Economia y Finanzas Publicas
Ministerio de Economia y Finanzas Publicas
Hipolito Yrigoyen 250

Buenos Aires

Argentina

Re: ARGENTINA: Second Rural Education Improvement Project — IBRD Loan No. 8452-AR
Additional Instructions: Disbursement Letter

Dear Minister,

[ refer to the Loan Agreement between the International Bank for Reconstruction and Development
(“World Bank”) and the Republic of Argentina (“Borrower”) for the above-referenced project,
dated _A/g/4 16, RO/ . The Agreement provides that the World Bank may issue
additional instructions regarding the withdrawal of the proceeds of Loan 8452-AR (“Loan”). This
letter (“Disbursement Letter”), as revised from time to time, constitutes the additional instructions.

The attached World Bank Disbursement Guidelines for Projects, dated May 1, 2006,
(“Disbursement Guidelines”) (Attachment 1), are an integral part of the Disbursement Letter. The
manner in which the provisions in the Disbursement Guidelines apply to the Loan is specified
below. Sections and subsections in parentheses below refer to the relevant sections and
subsections in the Disbursement Guidelines and, unless otherwise defined in this letter, the
capitalized terms used have the meanings ascribed to them in the Disbursement Guidelines.

I. Disbursement Arrangements

(i)Disbursement Methods (section 2). The following Disbursement Methods may be used under
the Loan:

e Reimbursement
e Advance
e Direct Payment



(ii) Disbursement Deadline Date (subsection 3.7). The Disbursement Deadline Date is four
months after the Closing Date specified in Section IV.B.2. of Schedule 2 to the Loan Agreement.
Any changes to this date will be notified by the World Bank.

(iii) Disbursement Conditions (subsection 3.8). Please refer to the Disbursement Conditions in
Section [V.B.1. of Schedule 2 to the Loan Agreement.

I1. Withdrawal of Loan Proceeds

(i)Authorized Signatures (subsection 3.1). An authorized signatory letter in the Form attached
(Attachment 2) should be furnished to the Bank at the address indicated below providing the
name(s) and specimen signature(s) of the official(s) authorized to sign Applications:

Banco Mundial

Torre Bouchard

Bouchard 547

Buenos Aires, Argentina

Attention: Mr. Jesko S. Hentschel, Country Director

(i) Applications (subsections 3.2 - 3.3). Pleasc provide completed and signed applications for
withdrawal, together with supporting documents, to the address indicated below:

Banco Mundial

SCN, Quadra 02, Lote A

Edificio Corporate Finance Center
7° andar

70712-900 Brasilia, D.F.

Brazil

Attention: Loan Department

(iii) Electronic Delivery (subsection 3.4) The World Bank may permit the Borrower to
electronically deliver to the World Bank Applications (with supporting documents) through the
World Bank’s Client Connection, web-based portal. The option to deliver Applications to the
World Bank by electronic means may be effected if: (a) the Borrower has designated in writing,
pursuant to the terms of subparagraph (i) of this Section, its officials who are authorized to sign
and deliver Applications and to receive secure identification credentials (“SIDC”) from the World
Bank for the purpose of delivering such Applications by electronic means; and (b) all such officials
designated by the Borrower have registered as users of Client Connection. If the World Bank
agrees, the World Bank will provide the Borrower with SIDC for the designated officials.
Following which, the designated officials may deliver Applications electronically by completing
Form 2380, which 18 accessible through Client Connection
(https://clientconnection.worldbank.org). The Borrower may continue to exercise the option of
preparing and delivering Applications in paper form. The World Bank reserves the right and may,
in its sole discretion, temporarily or permanently disallow the electronic delivery of Applications
by the Borrower.




(iv) Terms and Conditions of Use of SIDC to Process Applications. By designating officials to
use SIDC and by choosing to deliver the Applications electronically, the Borrower confirms
through the authorized signatory letter its agreement to: (a) abide by the Terms and Conditions of
Use of Secure Identification Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process
Applications and Supporting Documentation (“Terms and Conditions of Use of SIDC”) provided
in Attachment 3; and (b) to cause such official to abide by those terms and conditions.

(v) Minimum Value of Applications (subsection 3.5). The Minimum Value of Applications for
Reimbursements is United States Dollar (USD) 3,000,000.

(vi) Advances (sections 5 and 6).

e Type of Designated Account (subsection 5.3): Segregated.

e Currency of Designated Account (subsection 5.4): USD.

o Financial Institution at which the Designated Account Will Be Opened (subsection
5.5): Banco de la Nacion Argentina, BNA.

e Ceiling (subsection 6.1): USD 25,000,000.

ITI. Reporting on Use of Loan Proceeds

(i) Supporting Documentation (section 4). Supporting documentation should be provided with
each application for withdrawal as set out below:

e For requests for Reimbursement:

1.

e

Statements of Expenditure (Attachment 4A — Statement of Expenditure with

supporting_documentation) with documents evidencing eligible expenditures
(e.g., copies of receipts, supplier invoices) for payments for: (i) Goods and against
contracts valued at USD 500,000 equivalent or more; (ii) Works against contracts
valued at USD 500,000 equivalent or more; (iii) Consulting Firms and Non-
Consultant’s Services against contracts valued at USD 300,000 equivalent or
more; and (iv) Individual Consultants against contracts valued at USD 50,000 or

more;

Statements of Expenditure (Attachment 4B — Statement of Expenditure without
supporting documentation) for all other expenditures/contracts below the above
mentioned thresholds, including Training and Operating Cost; and

List of payments against contracts that are subject to the Bank's prior review, in
the form attached (Attachment 5).



o For reporting eligible expenditures paid from the Designated Account:

1. Statements of Expenditure (Attachment 4A — Statement of Expenditure with
supporting documentation) with documents evidencing eligible expenditures
(e.g., copies of receipts, supplier invoices) for payments for: (i) Goods and against
contracts valued at USD 500,000 equivalent or more; (ii) Works against contracts
valued at USD 500,000 equivalent or more; (iii) Consulting Firms and Non-
Consultant’s Services against contracts valued at USD 300,000 equivalent or
more: and (iv) Individual Consultants against contracts valued at USD 50,000 or
more;

2. Statements of Expenditure (Attachment 4B — Statement of Expenditure without
supporting documentation) for all other expenditures/contracts below the above
mentioned thresholds, including Training and Operating Cost; and

3. List of payments against contracts that are subject to the Bank’s prior review, in
the form attached (Attachment 5), and

4. A Designated Account activity reconciliation statement (Attachment 6) and bank
statement(s) should be submitted with each withdrawal application reporting on
the use of Loan proceeds from the Designated Account.

o For requests for Direct Payment: Records evidencing eligible expenditures, e.g., copies
of receipts, supplier invoices.

IV. Other Important Information

For additional information on disbursement arrangements, please refer to the Disbursement
Handbook available on the World Bank’s public website at https://www.worldbank.org and its
secure website “Client Connection™ at https://clientconnection.worldbank.org. Print copies are
available upon request.

If you have not already done so, the World Bank recommends that you register as a user
of the Client Connection website (https://clientconnection.worldbank.org). From this website you
will be able to download Applications, monitor the near real-time status of the Loan, and retrieve
related policy, financial, and procurement information. All Borrower officials authorized to sign
and deliver Applications by electronic means are required to register with Client Connection before
electronic delivery can be effected. For more information about the website and registration
arrangements, please contact the World Bank by email at <clientconnection@worldbank.org>.




If you have any queries in relation to the above, please contact us at loalcr@worldbank.org
(service account email address) with copy to Victor Ordonez, Senior Finance Officer at
veonde@worldbank.org, using the above Loan number and project name as reference.

Yours sincerely,

| 5 4 , "
; )
1 LU
- Jesko/S! Hentschel
Country Director
Argentina, Paraguay and Uruguay
Latin America and the Caribbean Region

Attachments:

1 World Bank Disbursement Guidelines for Projects, dated May 1, 2006

2 Form for Authorized Signatory Letter

3 Terms and Conditions of Use of Secure Identification Credentials in connection with Use

of Electronic Means to Process Applications and Supporting Documentation, dated March
1,2013 '
4A  Statement of Expenditure - With supporting documentation for contracts equal or above
established threshold, and
4B Statement of Expenditure - Without supporting documentation for contracts below the
established threshold, and for Training and Operating Cost.
List of payments against contracts that are subject to the Bank’s prior review
Designated Account activity reconciliation statement
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World Bank
Disbursement Guidelines
for Projects

May 1, 2006

1. Purpose

1.1 The purpose of these Guidelines is to set ont the Bank's

I-rrw‘vtl‘.‘_rt':: for disbursement of lonn I{)!'f'-#"f"‘!-i"‘ for Do jects 1
Specifically, the Guidelines explain (a} the different methedds
nsed by the Bank to disburse loan proceeds, (b) the reguite-
ments for withdrawal from the Loan Acconnt. (¢} the types
of sunporting docnmentation that the borrower mayv be re-
ptired to provide to demonstrate the use of loan proceeds

T 1s Ts ’
Dilsnge «es-

for eligible expenditures, (d) the eriteria for est;
jgnated acconnts, (¢} the terms and conditions applicable 1o
advanees, (f) the types of actions that the Bank may take
if it determines that loan proceeds are not needed or have
heen nsed for ineligihle parposes, and (g) the cotnsequenee of

refnds,

F1a snelinden erecit anel eran
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: arant; and ‘Lo
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« Pank providipe for » credit, vt o

vt 1 TRHeNE wpply to all loans, o KIS
ider the e vt ion b arapts Ao - < fey
stitatioral Develnprent Pund and Global Fonvironment Pacilivy nnless othe
erwise provided in Operational Poli 1020, Global Emvvrowment [
I. i f £ bR a ¢
mds unless, exeeptionally, the torm

ion for different recuuirements




2. Dishursement Methods

2.1 1he Bank establishes dishursement arrangements for an op-
eration in consultation with the borrower nnd taking jnto
eonsideration, mter afig, an ascessment of the borrower s

".

e

financial management and proeurement arrangeipents,
prociurement plar and eash flow needs of the operation and
its dishursement experience with the horrower.

2 The Bank disburses proceeds from the Loan Mcconnt esinle

-

lished for each loan. ta or on the order of the horrower using
ane ot paore of the disharaernent methols <0t b il below, as
r]r*rr"rn';iur*pi b the DBank.

1

L3 & Liid ] TR

{a) Reimbursement: The Bank wmay refmborse
rower for expenditures eligible for inancing pursuant to
the Loan Agreement {“cligible expenditures™) that the
horrower has prefinanced from its own resonrees

(h} Advance The Bauk may advance loan orocecids 1o

o desionated aceonnt of the borrower to finanee eligibl

expenditures as they are ineurred and for which sup-
porting documents will be provided at a later date {see
section o, “Designated Aceonms" |

(¢) Direct Payment 1he lank may make pavments, af
thee horrower s 1"-1'11h'-<r_ (HT’H"Z\\' to oa third pHarty (e

supplier. contractor, consultant} for eligible expene

tares,

pay ATHOTNEE

(dy Special Commitment: The Bank ny _
to p third party for eligible expenditnres nuder special

commitments entered into, in writing, at the borrower's

resmest aned on terms and conditions agrecd between the

Bank and the borrower.

3. Withdrawal of Loan Proceeds

3.1 Authorized Signatures. Deofore loan proceeds mav he

- eormmitiod from the Loan Aecount. the an-

el
rl
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3.3

3.4

thorized representative of the horrower (as desionated i the
Loan Agreement ) must furnish to the Bank (o) the name <)
of the officialis) anthorized to sign applications for witli-
drawnl and applications for a specinl commitinent {enllee-
tivelv, “Applications" ), and (b} the anthenticated specimen
denature(s) of the official{<l. The borrower st indieate
clearly if more than one signatnre is reguired on Applica-
Hons and must notify the Bank promptly of anv clianges in

signatiure anthority,

Applheations. Applications nmst be provided to the Bank
in sneh form and inebude sueh information as the Bank mav
reasonnhly reguest, Application forms are aveilable online
from the Client Connection Web cite at http: chentronpec-
o coridband org or from the Bank npon request

For withdrawal [rom the Loan Account for advances, the
horrower shonld provide an original signed application for
withdrawal, For withdrawal from the Loan Account for re-

imbmrecments and direet payvments and for reporting on

nee uf advanees, the borrower shonld provide an or
sioned applieation for withdrawal toeether with one copy
of snpporting docmnents {(see section L Supporting Docu-
mentation Reguirements™ . For a special commmitment from

the Loan Aeccomnt, the borrewer should provide an original

signed application for a special commitment together with
one copy of the letter of eredit. The Bank reserves the right
not to accept or review duplicate copies of Applieations and
mpporting doemnents and may at its dizeretion return or

destrov the 9111}!“(:&11--*.

Electronic Delivery. The Dank mav anthorize the bor-

TOWET b NS¢ !"I“t"fl‘f."i" means, M a manner and on fermns

anel conditions spee ed 1':“; the Donk. todeliver .\',_’-11:;.-',]'%”'_:;
aned '*TII'»I"'?T‘;'!_E';'_ doermentation to the Bank, ,\?__'rf!l?i.'.r‘f-'".é

and supporting doenmentation delivered in accordance with
thig subsection will be deemed to have been provided to the
Bank for the purposes of satisfying the requirements of snb-

sections 3.2 and 2.3 of these Caidelines

71
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3.5 Minimum Value of Applications. The Dank establishes
A mininmm valne for Applications for reimbarserent | divect
nayvment, and special commitment, The Bank reserves the

right not to aceept Applications that are below snch mini-

mnn vahe,

3.6 Loan Disbursing DPeriod. he Dank processes Appli-
cations only after the Loan Agreement has been deelared
cffeetive in aceordance with the terms of the Loan Agree-
ment., The expenditures for which the Applieations are
macde must bes
(a) paid for (i) on or after the date of the Loan Agreement,

or tii} in the case of operations that permit retroactive
fimancing, on or after the earlier date specified in the

Loan Agreement for that purpoese; and

(bY incurred on or before the closing date <pecified or re-

ferred to in the Loan Agrecment (“Closing Date™ 1 ex-

cept as otherwise specifieally agreed with the Bank

3.7 The loan disbursing period ends on the final date establi
by the Dapk for receipt by the Bank of applcations for with-
Arawal and sapporting doenmentation (the “Disbursement
Dieadline Dare™ 1 The [hHehmreement Deadline Date mav be
the same as the Closing Date, or np 1o four months after the

et e arle-

(loging Date. Normally, to support orderly 1
tion and elosure of the Loan Aceount, the Rank daes not ac-
cept applications for withdrawal or supperting docrmentabion
received after the Disbursement Deadline Date. The borrower

Limplemen-

enthd promptly inform the RBank of any ex

tation delavs or exceptional administrative fsnes helore these

ll-_le"-'- [Ilr‘ E‘:'

the Bank may make to the Disbursement Deadline Date

vafihies the horrower of apy exeenti

1.8 hshursement Conditions 11 the Tonn Nereement con-

tains a dishursement condition for a specific expenditnre ent-

cgory, the Bank will

ahiree oo I__-_'r"u‘q-r‘ff:: far thnt entem TN

only after the dishursernent condition has heen falfilled and

e[ Tt

the Bank has notifiedd the borrower to tl

| 8
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4. Supporting Documentation Requirements

1.1

4.3

[Tie borrower provides -'.m)]'nrr*i!it_" docmmentation to the

Boank to sheaw that Joan Tirl.cvu 3 have heep or are heine

£ 1 e
nsedd to finance eligible expendituares,

For special commitments, rhe- comtercial bank provides its
confirmation directly to the Bank that eonditions for release

e paxtients committed for withdrawal have been met.,

Typres of Supporting Documentation. [he Dank re-

r111“'z-m etther capdes of the originnl documents evidencing

eligible expenditures (“Records”™) or summary reports of ex-
peaditure { “Summary Reports™ ) in such form and substanee

Records inchide such o

az the Bank mav specify, nemments

as invoices and receipts. A Summary Report may be either
fa) the interim up-andited fimancial report reguired nnder

thee Loan Agreement [Interim Financial Report™) or (h)
a statement of expenditare ssanmarizing eligible expendi-
tures paid during a stated period (“Statement of Expendi-
ture” 1. 1 all eases, the borrower is responsible for retaining
the original doenments evidenecing eligible expenditures and

making them available for andit or inspection.

[he Dank determines the types of -‘1*“1» srting docimmentation
that the borrower shonld provide, taking into constderation

the disbursement method nsed. The smpporting docnmenta-

tion mayv be the following:

{a) For applications for reimbursement 0 Tnterim
Financial Reports, (ii) Statements of Expenditare, (i
Records, or {iv) Records reguired by the Bank for spe-
cifie expenditures and ‘:‘r'!’r'"l."f'!rf* of Fxpenditare for all

other expenditures;

(h) For reporting on the nse of advances (1 lnterim
Finaneinl Reports, (i) Statements of Expenditare. (i
Yecords, or (v Records reaguired by the B

cific expenditures and Statements of Expenditure for ail

ot her eenenaditnres:

a |
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(¢ For applications for direct payments Records:
atied
{d} Any other supporting docnmentation that the Bank

may regiest by potice to the borrower,

4.5 Failure to Provide Audited Financial Statements. 1f
the bharrower {ailz 1o provide any of the andited Finaneial

Statements required in accordance with, and within the pe-
ut, the Bank may

riend of time speeified in, the Loan Agreem

at its diseretion decide not o accept applications for wirh-

drawal supported by Snmmary Reports, even it sneh reports

are accompanied by Records.

5. Designated Accounts

5.1 The horrower may open one or more desienated aeconnts
inta which the Bank may, ot the borrower’s request, de-
posit amounts withdrawn from the Loan Account for the
purpese of paying for cligible expenditures as they are in-
crirred (Desienated Acconmt™ 1 Defore the Ba

et ablishment of n Desipnated Aceonnt, the borrosver mrst

1 -
nk anthorires

have adeguate administrative capability, internal eontrols,

and acconmting and auditing procedures to cnsare effective

wee of the Desienated Aceomnt,

5.2 The Bank may decide not to permit the use of Desienated

T

Acermmts in pew projects if the borrower hns failed to g

fand mmdoemented advanees in the Designated Acconut of
anv other loan to, ar enaranteed by, the borrower within
twa menths after the Dishursement Deadline Pate for such
loan

* ¥

S

Tupe of Designated Aceount. A Designnted Avconnt nav

1 1 R0 PR .
HSOFA | &S Al

-—

he established in one of the two ways set on?

: - N _ - . . t 3}
propriate for the operaliodn cONCeried, as Geierminedt ane

notified by the Bank,
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{a) Segreqated Account: this is an acconnt of the borrower
into \\'I.!;_f’h I'!I!}_‘-' I)_"('!(‘T‘f"ll.‘- of 'T.‘?l.‘ Il-.’-'-‘_!l Ay ba !'E"?.!!“-'i"";.:
or

(b) Pooled Acrount: this is an account of the horrower
intor which the Inan E!l‘lu"('l‘l'i?-' aned e weeds of other O-
naneing for the operation {e.o | horrower resonrees aned/
or financing by other developinent partners) may be de-

posited,

5.4 Currency of the Designated dccount. Desionated Ae-
eonnts st Fiee in »n currency ;-1:'(1-‘_[':-'.“_}.1?_3!" to the l’n‘-‘!l]'{. IT:‘
conntries that have a freely convertible eurrency, Designnted
Acconnts may be held in the enrreney of the horrawer or
any freely convertible enrrency, The Bank may also agree

to loeal enrreney Designated Aeconnts when ontor ol the

conntry's enrreney {even if pot freely convertible) is stable
and the expenditures to be fnanced are primarily in lo-
cal enrreney. The borrower hears all risks associnted with
foreion exchange flnetnations between (al the enrreney of
denomination of the loan and that of the borrower’'s Desig-
nated Aceconnt. and th) the earreney of denomination of the
horrower s I')ns-‘i‘__n].qlf-d Aceonnt and the CUrreney or ¢urret-

. . 3
ries of project expenditures.

5.5 Financial Institution. De<ignated Aceounts nmst he
opened and maintained in 2 Anancial institation accept-
able to the Bank on terms and eonditions aceeptable to the

Bank. To he '.-14“<‘|_';‘H:-‘;7’.~If’ tey the Bank, the Buancial institnrion

proposed by the borrower should generally meet all the fol-

lowing recmiirements:

(a) be financially sound:

{h) be anthorized to maintain the Designated Aeconnt in
she enrreney acreed between the Bank and the hor-
TR

(¢} be audited reanlarly, and receive satisfactory adit re-

DOTES:

1"l
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(d) be able to cxecnte a large mamber of transactions
promptly:

(e} be ahle to perform a wide range of banking cerviees sat.

torilv;

() be able ta provide a detaled statement of the Desia-
nated Acconnt:

(g) be part of a satisfactory correspondent banking network:
st

(h} charoe reasonable fees for its services

5.6 The Bank reserves the right not to aceept a hnanaal justi-

fation for the onening and/or maintenance of a Designated

Acconnt i such institution has asserted or asserts a elaim
tn set off, seize, or attach the proceeds of any Bank loan on

deposit in a Designated Aeconnt maintained by it

6. Terms and Conditions Applicable to Advances

6.1 Ceiling. The Rank notifies the horrower of the maximum

6.2

amonnt of lonn proceeds that may be on deposit inoa Desie-

nated Account (the “Ceiling”). The Bank, at its discretion,

may establish the Ceiling as either {a) a fixed mmonnt, or (h)
an amonnt that is adjusted from thne to time during project
implementation based on periodie forecasts of project eash

Tow needs

Applications for Advances. The borrower may apply for
an advaree in oan amonnt ap to the Ceiline less the naore-
ante arnont f_?!. "'_"-.;\::- -tr'I._!,".'”:"!-«- ]\j’l'\,'ir\'ll-:‘;‘\' ]'F‘r'.";'\'l‘l'i ."r‘-. '.;.u

AT !‘f;r '.‘.’!f"f'h "'.:t'- }if‘!“I’"'\\"r'T '.f'l.'-*.*-‘ et _\u-f {.I,_.._,._‘.T:'{w:" -

norting doenmentation. Normally, to support orderly closure

of the Loan Aceount, the Bank does not advance loan pro-

ceeds into the Designated Aceount after the Closing Date

6.3 Frequency of Reporting Ehgible Erpenditures Paind

from the Designated Account. The harrower reports on

A x
el Aveeonind

?-';11' = l)f‘ ]!!:i."_‘ '_[W‘_"l' LT R 1'4- Hl{\'.‘l?‘l"wi tio T]}-‘ 1-." ‘-: FHLS
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.5

e Laosa s Phopades g Shas L s

at intervals specified by the Bank by notice to the bhorrower
(“Reporting Period™ ). The borrower shonld ensure that all
armonnts deposited in the Destenated Aceount are aceonnted
for and their use reported prior to the Disbarsement Dead-

line Date. After this date. the borrower must refund o the

Bank any advanees «till unacconnted for or retoaining in the

Dyestenated Aeconnt.,

Withholding Advances, The Bank s not required to make
any deposit into the Designated Account if:

{a} The Bank determines that pavinent of the deposit wonld
result in execeeding the Ceiling (see subsection 6.2, “Ap-

Slentions for Advnnees”

(b) The Bank is not satisfied that the horrower's planned
project expenditures justify the deposit. The Bank may,
b ot iee tey tie BOTTONeT :n}__;n-:! the saponns it |1f'[u"¢4‘fr-

or withhold fmrther deposits into the Designated Ace-

it |

contnt until it s satisfied that the fnancial needs of the
project warrant further depesits:

(e) The barrower fails ta take the action reguired pursnant
to the determinations made by the Bank nnder subsee.
tions 70 and 7.2 of these Guaidelines:

{d) The borrower fails to provide any of the andited Finan-

cial Statements required in aceordance with, and within
the poriod of time specified i, the Loan Aarecement:
() The Bank determines that all further withdrawals of
han I)‘f'l"ﬂ"("r_"rl:{ shonld be made i".'“ the horrower dire r"‘_.'\'
from the Loan Accouns; ar
() The Bank has notified the borrower of its intention to
suspend in whole or in part the borrower's right to make

withdrawnls from the Loan Acconnt

Ereess Advaneces. 1ot anv toe the Rank determines that
ary amonnt deposited in the Desionated Acconnt will not he

thl

le expenditures

]

regatired to cover further payvments for el
“Exeess Amount™), it may, at its diseretion. reguire the

borrower to take one of the two actions listed helow . Upon

13 |
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notifieation by the Dank, the borrower must promptly take

the aetion regquested:

{a) Provide evidence satisfactory to the Dank within a pe-

rion] specified by the Bank that the Fixeess Amonnt
be nged to pay for cligihle expenditures. If the evidenee
is not farnished within the time period specified. the
borrower must promptly refund the FExeess Amount to
the Bank: or

{b) Refmnd the Excess Amount promptly.

7. Ineligible Expenditures

1

7.1 Ineligible Erpenditures Generally. 10 the Bank deter-
mines that any amount of the loan was nsed to pay for an
expenditure that is not eligible pursuant to the Loan Agree-

i
Yoy

nk mav

ment {“inelieible expenditure™), the )
cretion. reatite the borrower to take one of the two actions
listenl helow. Upon notification by the Bank, the horrower

mnst promptly take the action requested:

wdent amonnt to the Bank: or

(a) Refund an equi
(b) Exceptionally, provide snbstitute docuwmentation evi-
deneing other eligible expenditures,

-
2

Ineligible Erpenditures Paid from the Designated
Aecount. If the Bank determines that any pavinent ont of

the Desipnated Acconnt was not justified by the evidenes

fayrniched to the Bank or was made for an ineligible expen-
diture, the Dank may, at its diseretion, require the barrower
1oy tale oane -\E‘ ':";'I' Gt inrs I'Ej—'.’:_'l! }'?“}l'l\‘.'_ %‘}’H"H ';1""".“"-".“‘.""

the PBank. the borrower must promptly take the setian

reanesterd;

(a) Provide the additional evidence requested by the Bank:

{(b) Depasit an equivalent amonnt into the Desienated Ae-
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{¢) Refmnd an equivalent amount to the Bank: or

'.-:""?}"i"llliin}'. ‘;H‘ﬂ‘,‘i‘.;.i' substitute doenmentation evi-

ine other eligible expenditures,

8. Refunds

8.1 Borrower Decision to Refund. 1he borrower miny, apon
notice to the Bank. refund all or any amonunt of the loan on
deposit in the Designated Aceonnt to the Bank for eredit to
the Loan Aceonnt,

8.2 Consequence of Refunds. The Bank <hall determine
whether refands marde to the Bank in aceordanee with see-
tiane 6 oand T oand subsection 801 of these Disbursersent
Cidelines will be eredited to the Loan Account for suhbse-
eent withdrawal or for cancellation. Borrowers should he
aware that refnds of lonn proceeds may resnlt in swap ter-
mination fees and/or nnwinding costs for amounts for which

the interest rate hasizs or CUTTENCY has been converted or

heeteed
8.3 Other Obligations Unaffected by Refunds. Refinds of

amonnts of the loan do not affect any remedies of the Bank

undder the Loan Agreement

15 |






THE WORLD BANK

The Loan Department

World Bank

1818 H Street, NW

Washington, DC 20433

Email: wixlisbursement@worldbank.org




Attachment 2

Form of Authorized Signatory Letter
[Letterhead]
Ministry of Finance
[Street address]
[City] [Country]
[DATE]

The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Attention: [Country Director]

Re: Loan No. ( Project)

[ refer to the Loan Agreement (“Agreement”) between the International Bank for
Reconstruction and Development (the “Bank”) and [name of borrower] (the “Borrower”), dated
providing the above Loan. For the purposes of Section 2.03 of the General Conditions
as defined in the Agreement, any '[one] of the persons whose authenticated specimen signatures
appear below is authorized on behalf of the Borrower to sign applications for withdrawal [and
applications for a special commitment] under this Loan.

For the purpose of delivering Applications to the Bank, ?[each] of the persons whose
authenticated specimen signatures appears below is authorized on behalf of the Borrower, acting
3[individually] #[jointly], to deliver Applications, and evidence in support thereof on the terms
and conditions specified by the Bank.

5[This confirms that the Borrower is authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications and supporting documents to
the Bank by electronic means. In full recognition that the Bank shall rely upon such

! Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to sign Applications. and how many or which
positions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

2 Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to jointly sign Applications, if so, please
indicate the actual number. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

3 Instruction to the Borrower:; Use this bracket if any one of the authorized persons may sign; if this is not
applicable, please delete. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

* Instruction to the Borrower: Use this bracket only if several individuals must jointly sign each Application; if this
is not applicable, please delete. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

5 Instruction to the Borrower: Add this paragraph if the Borrower wishes to authorize the listed persons to accept
Secure Identification Credentials and to deliver Applications by electronic means; if this is not applicable, please
delete the paragraph. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.



representations and warranties, including without limitation, the representations and warranties
contained in the Terms and Conditions of Use of Secure Identification Credentials in connection with Use
of Electronic Means to Process Applications and Supporting Documentation (“Terms and Conditions
of Use of SIDC”), the Borrower represents and warrants to the Bank that it will cause such persons
to abide by those terms and conditions.]

This Authorization replaces and supersedes any Authorization currently in the Bank
records with respect to this Agreement.

[Name], [position] Spécimen Signature:
[Narhe], [position] Specimen Signature:
[Name], [position] Specimen Signature:

Yours truly,

/ signed /

[Position]



Attachment 3

Terms and Conditions of Use of Secure Identification Credentials in connection with Use of
Electronic Means to Process Applications and Supporting Documentation

March 1, 2013

The World Bank (Bank)' will provide secure identification credentials (SIDC) to permit the
Borrower? to deliver applications for withdrawal and applications for special commitments under
the Agreement(s) and supporting documentation (such applications and supporting documentation
together referred to in these Terms and Conditions of Use as Applications) to the Bank
electronically, on the terms and conditions of use specified herein.

SIDC can be either: (a) hardware-based (Physical Token), or (b) software-based (Soft Token). The
Bank reserves the right to determine which type of SIDC is most appropriate.

A. Identification of Users.

I. The Borrower will be required to identify in a completed Authorized Signatory Letter (ASL)
duly delivered to and received by the Bank each person who will be authorized to deliver
Applications. The Bank will provide SIDC to each person identified in the ASL
(Signatory), as provided below. The Borrower shall also immediately notify the Bank if a
Signatory is no longer authorized by the Borrower to act as a Signatory.

2. Each Signatory must register as a user on the Bank’s Client Connection (CC) website
(https://clientconnection.worldbank.org) prior to receipt of his/her SIDC. Registration on
CC will require that the Signatory establish a CC password (CC Password). The Signatory
shall not reveal histher CC Password to anyone or store or record the CC Password in
written or other form. Upon registration as a CC user, the Signatory will be assigned a
unique identifying account name.

B. Initialization of SIDC.

1. Prior to initialization of SIDC by a Signatory, the Signatory will acknowledge having read,
understood and agreed to be bound by these Terms and Conditions of Use.

2. Where a Physical Token is to be used, promptly upon receipt of the Physical Token, the
Signatory will access CC using his/her account name and CC Password and register his/her
Physical Token and set a personal identification number (PIN) to be used in connection
with the use of his/her Physical Token, after which the Physical Token will be initialized
for use by the Signatory exclusively for purposes of delivering Applications. Where a Soft
Token is to be used, the Signatory will access CC using his/her account name and CC

I “Bank™ includes IBRD and IDA.
2 «“Borrower’” includes the borrower of an IBRD loan, IDA credit, or Project Preparation Facility advance and the

recipient of a grant.



Password and set a personal identification number (PIN) to be used in connection with the
use of his/her Soft Token, after which the Soft Token will be initialized for use by the
Signatory exclusively for purposes of delivering Applications. Upon initialization of the
SIDC, the Signatory will be a “SIDC User”. The Bank will maintain in its database a user
account (Account) for each SIDC User for purposes of managing the SIDC of the SIDC
User. Neither the Borrower nor the SIDC User will have any access to the Account.

3. Prior to first use of the SIDC by the SIDC User, the Borrower shall ensure that the SIDC
User has received training materials provided by the Bank in use of the SIDC.

€. Use of SIDC.

L. Use of the SIDC is strictly limited to use in the delivery of Applications by the SIDC User
in the manner prescribed by the Bank in the Agreement(s) and these Terms and Conditions.
Any other use of the SIDC is prohibited.

2. The Bank assumes no responsibility or liability whatsoever for any misuse of the SIDC by
the SIDC User, other representatives of the Borrower, or third parties.

3. The Borrower undertakes to ensure, and represents and warrants to the Bank (such
representation and warranty being expressly relied upon by the Bank in granting SIDC)
that each SIDC User understands and will abide by, these Terms and Conditions of Use,
including without limitation the following:

4. Security
4.1. The SIDC User shall not reveal his/her PIN to anyone or store or record the PIN in
written or other form.

4.2. The SIDC User shall not allow anyone else to utilize his/her SIDC to deliver an
Application to the Bank.
43. The SIDC User shall always logout from CC when not using the system. Failure to
logout properly can create a route into the system that is unprotected.
4.4. If the SIDC User believes a third party has learned his/her PIN or has lost his/her
Physical Token he/she shall immediately notify clientconnection@worldbank.org.
4.5. The Borrower shall immediately notify the Bank at
clientconnection@worldbank.org of any lost, stolen or compromised SIDC, and take other
reasonable steps to ensure such SIDC are disabled immediately.

5 Reservation of Right to Disable SIDC

5.1. The Borrower shall reserve the right to revoke the authorization of a SIDC User to
use a SIDC for any reason.



5.2. The Bank reserves the right, in its sole discretion, to temporarily or permanently
disable a SIDC, de-activate a SIDC User’s Account or both.

Care of Physical Tokens
6.1. Physical Tokens will remain the property of the Bank.

6.2. The Bank will physically deliver a Physical Token to each Signatory designated to
receive one in a manner to be determined by and satisfactory to the Bank.

6.3. Physical Tokens contain delicate and sophisticated instrumentation and therefore
should be handled with due care, and should not be immersed in liquids, exposed to
extreme temperatures, crushed or bent. Also, Physical Tokens should be kept more than
five (5) cm from devices that generate electromagnetic radiation (EMR), such as mobile
phones, phone-enabled PDAs, smart phones and other similar devices. Physical Tokens
should be carried and stored separate from any EMR device. At close range (less than 5
cm), these devices can output high levels of EMR that can interfere with the proper
operation of electronic equipment, including the Physical Token.

6.4. Without derogating from these Terms and Conditions of Use, other technical
instructions on the proper use and care of Physical Tokens are available at

http://www.rsa.com.
Replacement

7.1. Lost, damaged, compromised (in terms of 4.5, above) or destroyed Physical Tokens
will be replaced at the expense of the Borrower.

7.2.  The Bank reserves the right, in its sole discretion, not to replace any Physical Token
in the case of misuse, or not to reactivate a SIDC User’s Account.
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Payments Made during Reporting Period

Against Contracts Subject to the Bank’s Prior Review

Attachment 5

Date of WB’s Share of
WEB’s Non Amount Paid to Amt Paid to
Contract Contract Contract Objection Supplier during Supplier during
Number Supplier Date Amount to Contract Period Period




Attachment 6

DESIGNATED ACCOUNT RECONCILIATION STATEMENT
LOAN/CREDIT/PPF/COFINANCIER NUMBER

ACCOUNT NUMBER _ WITH (BANK) -
1. TOTAL ADVANCED BY WORLD BANK (OR COFINANCIER) :
2 LESS: TOTAL AMOUNT RECOVERED BY WORLD BANK - g

x EQUALS PRESENT OUTSTANDING AMOUNT ADVANCED TO
THE SPECIAL ACCOUNT (NUMBER | LESS NUMBER 2) ) o

il
o

4, BALANCE OF SPECIAL ACCOUNT PER ATTACHED BANK
STATEMENT AS OF DATE ST

5. PLUS: TOTAL AMOUNT CLAIMED IN THIS
APPLICATION NO. + 8 ) ¥

6. PLUS: TOTAL AMOUNT WITHDRAWN AND NOT YET CLAIMED
REASON: S T

T. PLUS: AMOUNTS CLAIMED IN PREVIOUS APPLICATIONS
NOT YET CREDITED AT DATE OF BANK STATEMENTS

APPLICATION NO. AMOUNT *

SUBTOTAL OF PREVIOUS

APPLICATIONS NOT YET CREDITED b _
8. MINUS: INTEREST EARNED - & s
9. TOTAL ADVANCE ACCOUNTED FOR (NO. 4 THROUGH NO. 9) = §_ i

10. EXPLANATION OF ANY DIFFERENCE BETWEEN THE TOTALS APPEARING ON LINES 3 AND 9:

1. DATE: - SIGNATURE: _

TITLE:



FOR OFFICIAL USE ONLY

Drafted by: Victor Ordonez, CTRLN

Cleared with and cc: Peter A. Holland, Rafael E. De Hoyos, co-TTLs (GEDDR)
Elena Segura, LEGLE

Cce: Daniel Chalupowicz, GGODR



TRADUCCION PUBLICA
Banco Mundial

Banco Internacional de Reconstruccion y Fomento

Asociacidn Internacional de Fomento
1818 H Street N.W. Washington D.C. 20433, E.E.U.U. (202) 473-1000.
Cable: INTBAFRAD. Cable: INDEVAS
[Fecha: igual a la del Acuerdo de Préstamo]
Dr. Axel Kicillof

Ministro de Economia y Finanzas Pablicas

Ministerio de Economia y Finanzas Publicas

Hipolito Yrigoyen 250

Buenos Aires

Argentina
Referencia: ARGENTINA. Segundo Proyecto de Mejora de la Educacion Rural. Préstamo
del BIRF Numero [sigue un espacio en blanco).
Instrucciones Adicionales: Carta de Desembolso.
Dr. Kicillof.

De mi consideracion:

Nos dirigimos a usted en relacién con el Acuerde de Préstamo celebrado entre el Banco
Internacional de Reconstruccion y Fomento (el “Banco Mundial™) y la Republica Argentina (el
“Prestatario™) para la realizacién del proyecto de referencia, con fecha [sigue un espacio en
blanco]. El Acuerdo dispone que el Banco Mundial estd autorizado a emitir instrucciones
adicionales en relacién con el retiro de fondos del Préstamo [sigue un espacio en blanco] (el

“Préstamo™). La presente carta (la “Carta de Desembolso™) y sus subsiguientes modificaciones,

constituyen dichas instrucciones adicionales.
El documento adjunto denominado “Lineamientos para desembolsos de los proyecios del Banco

Mundial” con fecha mayo | de 2006, (los “Lineamientos para Desembolsos”) (Anexo 1) forman

parte integral de la Carta de Desembolso.
A continuacion se especifica la manera en que las disposiciones de los Lineamientos para
Desembolsos se aplican al Préstamo. Los articulos e incisos que aparecen entre paréntesis al pie

hacen referencia a los correspondientes articulos e incisos de los Lineamientos para




Desembolsos, v salvo que se incluya especificacion en contrario en el presente, los términos en

mayusculas utilizados tienen el significado que se les asigna en los Lineamientos para

Desembaolsos.

I. Disposiciones acerca del Desembolso

(i) Métodos para el Desembolso (articulo 2). A continuacion se hace referencia a los Métodos

para Desembolsos que pueden utilizarse en relacion con el Préstamo:

s Reembolso

¢ Anticipos

s Pago Directo

(ii) Fecha Limite para el Desembolso (inciso 3.7). La Fecha Limite para el Desembolso es
cuatro meses luego de la Fecha de Cierre especificada en el Articulo TV.B.2. del Apéndice 2 del

Acuerdo de Préstamo. Toda modificacion a esta fecha serd notificada por el Banco Mundial. —---

(iii) Condiciones para el Desembolso (inciso 3.8). Referirse a las Condiciones para el

Desembolso incluidas en el Articulo TV.B.1. en el Apéndice 2 del Acuerdo de Préstamo. -—-——-

11. Retiro de Fondos del Préstamo

(i) Firmas Autorizadas (inciso 3.1). Debe entregarse al Banco en el domicilio indicado al pie

una carta de signatarios autorizados utilizando el Formulario adjunto (Anexo 2) que incluya

nombre/s y muestra de firma/s de los funcionarios autorizados a firmar las Solicitudes: -----—-—-
The World Bank
Torre Bouchard

Bouchard 547

Buenos Aires, Argentina

Atencion: Sr. Jesko S. Hentschel. Director de Pais

(ii) Solicitudes (incisos 3.2 - 3.3). Se ruega presentar las solicitudes de retiro completas y
firmadas conjuntamente con los documentos respaldatorios, en el domicilio que se indica a

continuacion:

Banco Mundial




SCN, Quadra 02, Lote A
Edificio Corporate Finance Center
7° andar
70712-900 Brasilia, D.F.

Brasil

Atencion: Departamento de Préstamos

(iii) Entrega Electrénica (incise 3.4) El Banco Mundial puede permitir al Prestatario entregar
las Solicitudes en forma electronica al Banco Mundial (con los documentos respaldatorios
correspondientes) a través de la Conexion de Cliente del Banco Mundial, portal de internet. La
opcion de entregar las Solicitudes al Banco Mundial utilizando medios electronicos podra
efectuarse si se cumplen las condiciones que a continuacién se mencionan: (a) Si el Prestatario
hubiera designado por escrito, de conformidad con lo dispuesto por el inciso (i) de este Articulo,
a los funcionarios autorizados a firmar y entregar las Solicitudes y a recibir credenciales de
identificacion segura (“SIDC” por sus siglas en inglés) del Banco Mundial con el objeto de
entregar dichas Solicitudes por medios electronicos; y b) Si todos los funcionarios designados
por el Prestatario de conformidad con lo antedicho se hubieran registrado como usuarios de la
Conexién de Cliente. Si el Banco Mundial prestara su conformidad, suministrard al Prestatario
las SIDC correspondientes a los funcionarios designados. Con posterioridad a esto, los
funcionarios designados podrin entregar las Solicitudes en forma electronica completando el
Formulario 2380, al que puede accederse a través de la Conexion de Cliente

(https://clientconnection.worldbank.org). No obstante, el Prestatario podra continuar ejerciendo

la opcion de confeccionar y entregar las Solicitudes en papel. El Banco Mundial se reserva el
derecho, a su exclusivo criterio, de desautorizar en forma temporal o permanente, la entrega

electronica de Solicitudes por parte del Prestatario.

(iv) Cliusulas y condiciones para la utilizacion de las credenciales SIDC para procesar
Solicitudes. Al designar funcionarios autorizados para utilizar las credenciales SIDC y elegir
entregar las Solicitudes por medios electronicos, el Prestatario confirma mediante la carta de
signatarios autorizados su conformidad con lo que se menciona a continuacioén: (a) que se regira

por las Clausulas y Condiciones para el Uso de las Credenciales de Identificacion Segura en lo
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que respecta al Uso de Medios Electronicos para Procesar Solicitudes y Documentos
Respaldatorios (“Clausulas y Condiciones de Uso de las Credenciales SIDC”) incluidas en el

Anexo 3; vy (b) obligar a los funcionarios anteriormente mencionados a regirse por dichas

cliusulas y condiciones.

(v} Valor Minimo de las Solicitudes (inciso 3.5). El Valor Minimo de las Solicitudes de

Reembolso asciende a (US$) 3.000.000 de dolares estadounidenses.

(vi) Anticipos (articulos 5 y 6).

e Tipo de Cuenta Designada (inciso 5.3); Segregada.

e Moneda de la Cuenta Designada (inciso 5.4): (USS) dolares estadounidenses. ------—- -

e [Institucion Financiera en la que se abrird la Cuenta/s Designada/s (inciso 3.5):
Banco de la Nacién Argentina, BNA. .

e Limite miximo (inciso 6.1): US$ 25.000.000

IT1. Informes acerca de la utilizacion de los Fondos del Préstamo
(i) Documentos Respaldatorios (articulo 4). A continuacion se menciona la forma en que deben
entregarse los documentos respaldatorios conjuntamente con cada solicitud de retiro; ~—---——-—

o Para las solicitudes de Reembolso:

. Estados de Gastos (Anexo 4A — Estado de Gastos con los documentos

respaldatorios) conjuntamente con los documentos que acrediten los gastos
admisibles (por ejemplo: copias de recibos, facturas de proveedores) para el
pago de: (i) Bienes en concepto de contratos por un valor equivalente a US$
500.000 o superior; (ii) Servicios en concepto de contratos por un valor
equivalente a US$ 500.000 o superior; (iii) Firmas Consultoras y Servicios no
de Consultoria en concepto de contratos por un valor equivalente a US5S 300.000

o superior; v (iv) Consultores Individuales en concepto de contratos por un

valor equivalente a US$ 50.000 o superior;

e

Estados de Gastos (Anexo 4B — [Estado de Gastos sin los documentos

respaldatorios) correspondiente a todos los otros gastos/ contratos por debajo de




los umbrales mencionados precedentemente, incluyendo Costos de Capacitacion

y Operativos.

3. Lista de pagos en concepto de contratos que estan sujetos a la revision previa

del Banco en el formulario que se adjunta (Anexo 5).

o Para el informe de gastos admisibles pagados de la Cuenta Designada:—-———-—-——-

1.

Estados de Gastos (Anexo 4A — Estado de Gastos con los documentos
respaldatorios) conjuntamente con los documentos que acrediten los gastos
admisibles por ejemplo: copias de recibos, facturas de proveedores) para el pago
de: (i) Bienes en concepto de contratos por un valor equivalente a US$ 500.000
o superior; (ii) Servicios en concepto de contratos por un valor equivalente a
US$ 500.000 o superior; (iii) Firmas Consultoras y Servicios no de Consultoria
en concepto de contratos por un valor equivalente a US$ 300.000 o superior; y
(iv) Consultores Individuales en concepto de contratos por un valor eguivalente
a USS 50.000 o superior;
Estados de Gastos (Anexo 4B — Estado de Gastos sin los documentos

respaldatorios) correspondiente a todos los otros gastos/ contratos por debajo de

los umbrales mencionados precedentemente, incluyendo Costos de Capacitacion

y Operativos;

Lista de pagos de contratos que estan sujetos a la revision previa del Banco en el

formulario que se adjunta (Anexo 5).
La declaracion de conciliacion de la actividad de una Cuenta Designada (Anexo
6) vy las declaraciones bancarias deben presentarse con cada solicitud de retiro

informando el uso de los fondos del Préstamo correspondientes a la Cuenta

Designada.

e Para solicitudes de Pago Directo: Registros que acrediten los gastos admisibles, como

por ejemplo copias de recibos. facturas de proveedores.

1V. Otra Informacion Importante
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Se ruega referirse al Manual de Desembolsos a fin de obtener informacién adicional
acerca de las disposiciones para los desembolsos. El mismo se encuentra disponible en el sitio

web piiblico del Banco Mundial en https://www.worldbank.org y su sitio web seguro “Conexion

de Cliente” en htips:/clientconnection.worldbank.org. Las copias impresas se encuentran

disponibles a solicitud.

En caso de que usted no se hubiera registrado todavia como usuario del sitio web de la
Conexion de Cliente, el Banco Mundial le recomienda que lo haga en

{(https://clientconnection.worldbank.org), Desde este sitio web wusted podrd descargar

Solicitudes, controlar el estado del Préstamo en tiempo real y obtener informacion relativa a
politicas, de cardcter financiero y sobre adquisiciones. Todos los funcionarios del Prestatario
autorizados para firmar y entregar las Solicitudes utilizando medios electronicos deben
registrarse en la Conexién de Cliente antes de poder efectuar la entrega electrénica. Para obtener
mayor informacién acerca de las disposiciones para el sitio web y registro, se ruega contactar al
Banco Mundial por correo electronico a la direccion: <clientconnection@worldbank.org>. -—-—-

" En caso de duda respecto de la informacién que antecede, se ruega contactarnos a

loaler@worldbank.org (direccion de correo electronico de la cuenta de servicio) con copia a

Victor Ordonez, Oficial de Finanzas Senior a vconde@worldbank.org, utilizando el nimero de

Préstamo que se consigna anteriormente y el nombre del proyecto como referencia.

Atentamente
[Sigue un espacio en blanco] Jesko S. Hentschel. Director. Argentina, Paraguay y Uruguay.
Region de América Latina y el Caribe.

Anexos:

1 Lineamientos para Desembolsos correspondientes a los Proyectos del Banco Mundial,

con fecha mayo 1, 2006.

2 Formulario para la Carta de Signatario Autorizado
3 Clausulas v Condiciones de Uso de las Credenciales SIDC en relacion al Uso de Medios

Electronicos para el Procesamiento de Solicitudes y Documentos Respaldatorios, con

fecha marzo 1, 2013.



4A

4B

Estado de Gastos- con los documentos respaldatorios para contratos por montos iguales o

por encima de los umbrales establecidos, y
Estado de Gastos- sin los documentos respaldatorios para contratos por montos iguales o
por debajo de los umbrales establecidos y para Costos de Capacitacion y Operativos. —-—-

Lista de pagos en concepto de contratos sujetos a la revision previa del Banco.

La declaracion de conciliacion de la actividad de una Cuenta Designada.

CERTIFICO QUE LA QUE ANTECEDE ES TRADUCCION FIEL AL ESPANOL
DEL DOCUMENTO ORIGINAL REDACTADO EN IDIOMA INGLES QUE HE
TENIDO A LA VISTA Y AL CUAL ME REMITO. EN FE DE LO CUAL ESTAMPO
MI FIRMA Y SELLO EN LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, A LOS NUEVE DiAS

DEL MES DE DICIEMBRE DEL ANO DOS MIL CATORCE.
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Repiiblica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

prése—nte, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Gnicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Publico/a TENREYRO ANAYA, EVANGELINA MARIA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma ,
345 1k INGLES

Legalizacién nimero: 77388

Buenos Aires, 10/12/2014 >

o
i
e a8 W0 MARCEZDFR SIGA
e i ‘“ i Garonie de Legalizpdiones
: Calegio de Traductofas Plblicos
da la Cludad de Buenca Alrea

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

Control interno: 22667377388
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Avda. Corrientes 1834 — C1045AAN — Ciudad Auténoma de Buenos Aires — Tel.: 4373-7173 y lineas rotativas




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Piblicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE
LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont &té accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n® 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes & ceux déposeés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENQS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che lafirma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione e apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Plblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuigdes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Pablico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi- '
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefiigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.

DIE VORLIEGENDE UBERSETZUNG IST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBUHRENSTEMPEL AUF
DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFUGTEN UBERSETZUNG NICHT GULTIG.




